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Datum
Datum Name

NameIndex Änderung

Zeichn.Nr.:Maß.: Benennung:

Ers.durch:
Ers.für:

Gez.:
Ges.:
Gep.:

Rev.

Gehrke.L2024 05.03RKW auf ROT geändert
Gehrke.L2023 17.10Sammelplätze hinzugefügt 
Hansch.M2023 09.08Halle für Pilotanlage auf ROT geändert

1:1000
A067-012 04

2023
01.03

Persönliche Schutzausrüstung

Gehrke.L

Notfall-Nummern:

Schichtführer (24h besetzt): 05177/85 154

Schaltwarte (24h besetzt): 05177/85 159

Pförtner: 05177/85 127

Rettungsdienst: 112

Besucherweg (ohne PSA)

komplette PSA

Helm und Sicherheitsschuhe

Projektleiter/interner Ansprechpartner:

Name: ____________________

Telefonnummer: ____________________

AVISTA OIL Deutschland GmbH 
Bahnhofstraße 82 
31311 Uetze

Safety Information 
Behavior for visitors to the refinery site 

In green shaded zones, access to the refinery site 
is permitted without safety equipment. Please 
observe the yellow lines on the floor of the refinery 
site and do not cross them. 

If you wish to cross the yellow lines, safety 
equipment (helmet and safety shoes) is required.

In zones marked in red, access is only permitted 
when accompanied by an employee and wearing 
full safety equipment, please pay attention to the 
red lines on the floor of the refinery site.        
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We would like to thank you for visiting our 
facility in Dollbergen.

The safety of our visitors is our top pri-
ority.

Therefore, it is important for us to give you 
the most important safety instructions for 
behavior as a visitor at our premises in 
advance.

Did you know that most accidents can be 
avoided with just a little more attention?

That is why we ask you to please take a 
notice at the most important safety inst-
ructions as a visitor aqt AVISTA OIL.

In principle, the following applies:

•	 Please keep your visitor‘s badge al-
ways ready

•	 Do not stay alone on the refinery site

•	 Please pay attention to warning noti-
ces and signs

•	 In critical situations, follow the inst-
ructions of your host

•	 Please don‘t cross the yellow mar-
kings - stay within the green areas 
shown on the map

•	 Please only use the doors for pedest-
rians 

•	 Please note that open fires and smo-
king are not permitted - we have set 
up designated smoking areas for 
smokers

Protection of our property

Of course, protecting our property is im-
portant to us. 

In order to protect this, visitors are not per-
mitted to take photos or video recordings 
with cameras, mobile phones or other de-
vices without permission.

Inside buildings, mobile phones are can be 
used.

More about AVISTA OIL

on our website www.avista-oil.de:

Safety guidance system for visitors

To make your stay safe and pleasant, 
we have introduced a risk-based safety 
guidance system for visitors. 

This enables us to set up visitor routes that 
are possible for you without additional pro-
tective equipment and instruction.

Access to the refinery without safety 
equipment is permitted in zones marked 
green (site plan) or yellow (site).  

If required, our employees will provide you 
with the required protective clothing requi-
red and will instruct you if necessary. 

We wish you a pleasant stay!


